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PL
Przed przystąpieniem do używania produktu należy się zapoznać z treścią 
niniejszej instrukcji . Należy przestrzegać wszystkich zaleceń i wskazówek 
w niej podanych. Wyrób powinien być stosowany zgodnie z przewidzianym 
przez producenta zastosowaniem. Zakupiony przedmiot służy do 
rekreacyjnej formy wypoczynku. Puf przeznaczony jest do zastosowań 
wewnątrz pomieszczeń. W przypadku uszkodzenia poszycia produkt należy 
wymienić na nowy pozbawiony wad.Opakowanie foliowe oraz etykieta 
informacyjna nie są integralną częścią produktu. Opakowanie nie jest 
zabawką i należy je przechowywać poza zasięgiem dzieci. Produkt 
przechowywać w oryginalnym opakowaniu, chroniącym przed zabrudzeniem 
i uszkodzeniem, w przewiewnych, suchych pomieszczeniach, 
w temperaturze pokojowej, z dala od działania promieni słonecznych i źródeł 
ognia.

EN
Before using the product, please read this manual. All recommendations and 
instructions given in it should be followed. The product should be used in 
accordance with the application intended by the manufacturer. The 
purchased item is intended for recreational use. The pouf is intended for 
indoor use. In the event of damage to the upholstery, the product should be 
replaced with a new one free from defects. The foil packaging and the 
information label are not an integral part of the product. The packaging is not 
a toy and should be stored out of the reach of children. Store the product in 
its original packaging, protecting it from dirt and damage, in airy, dry rooms, 
at room temperature, away from sunlight and sources of fire.

SK
Pred použitím produktu si prečítajte tento návod. Dodržujte všetky 
odporúčania a pokyny v nich uvedené. Výrobok by sa mal používať v súlade 
s účelom určeným výrobcom. Zakúpený tovar slúži na rekreačné účely. 
Puzdro je určené na vnútorné použitie. Ak je kryt poškodený, výrobok by sa 
mal vymeniť za nový bez chýb. Fóliový obal a informačný štítok nie sú 
neoddeliteľnou súčasťou produktu. Obal nie je hračka a mal by byť 
uchovávaný mimo dosahu detí. Výrobok skladujte v pôvodnom obale, 
chráňte ho pred nečistotami a poškodením, vo vetranej, suchej miestnosti, 
pri izbovej teplote, mimo slnečného žiarenia a zdrojov ohňa.

PUF ANA, ANA PIK, COLOMBINA, BRZOZA, IBIZA, MEOW,
HEKSAGON, WARKOCZ, MALAGA, BARCELONA



CZ
Před použitím výrobku si přečtěte tento návod. Dodržujte prosím všechna 
doporučení a pokyny v nich uvedené. Výrobek by měl být používán v 
souladu s účelem zamýšleným výrobcem. Zakoupená věc slouží k 
rekreačním účelům. Taška je určena pro vnitřní použití. Pokud je kryt 
poškozen, měl by být výrobek vyměněn za nový bez závad. Fóliový obal a 
informační štítek nejsou nedílnou součástí výrobku. Obal není hračka a měl 
by být uchováván mimo dosah dětí. Výrobek skladujte v původním obalu, 
chraňte jej před nečistotami a poškozením, ve větrané, suché místnosti, při 
pokojové teplotě, mimo sluneční záření a zdroje ohně.

DE
Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte dieses Handbuch. Bitte 
befolgen Sie alle darin enthaltenen Empfehlungen und Anweisungen. Das 
Produkt sollte entsprechend dem vom Hersteller vorgesehenen 
Verwendungszweck verwendet werden. Der gekaufte Artikel dient der 
Freizeitgestaltung. Der Sitzhocker ist für den Innenbereich bestimmt. Wenn 
die Abdeckung beschädigt ist, sollte das Produkt durch ein neues, 
fehlerfreies Produkt ersetzt werden. Die Folienverpackung und das 
Informationsetikett sind kein Bestandteil des Produkts. Die Verpackung ist 
kein Spielzeug und sollte außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt 
werden. Lagern Sie das Produkt in der Originalverpackung, um es vor 
Schmutz und Beschädigungen zu schützen, in einem belüfteten, trockenen 
Raum, bei Raumtemperatur, fern von Sonnenlicht und Feuerquellen.

Ważne podczas użytkowania/Important during use/Dôležité počas 
používania/Důležité během používání/Wichtig während des Gebrauchs

max.
100 kg

PL/Utylizować zgodnie z zasadami obowiązującymi w Twojej gminie. Dalszych szczegółów wymagaj 
od lokalnego urzędu  lub w najbliższym miejscu zbiórki odpadów.

EN/Dispose of in accordance with the regulations in force in your municipality. For further details, 
please contact your local office or nearest waste collection point.

SK/Likvidujte v súlade s predpismi platnými vo vašej obci. Ďalšie podrobnosti vám poskytne miestny 
úrad alebo najbližšie zberné miesto odpadu.

CZ/Likvidujte v souladu s předpisy platnými ve vaší obci. Další podrobnosti vám poskytne místní úřad 
nebo nejbližší sběrné místo odpadu.

DE/Entsorgen Sie es gemäß den in Ihrer Gemeinde geltenden Vorschriften. Für weitere Einzelheiten 
wenden Sie sich bitte an Ihre örtliche Behörde oder die nächstgelegene Abfallsammelstelle.

Producent/Producer/Produzent/Výrobce
MK Betten Sp. z o.o., Wola Kazubowa, ul. Górecka 80a, 95-080 Tuszyn

+48 42 232 17 71, www.mkbetten.pl, biuro@mkbetten.pl
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